
        
            
                
            
        

    
	Проспер Мериме

	ХУДАЛДААЧИН ТАМАНГО
 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1957 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2024 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	О Р Ш И Л

	Проспер Мериме (1803—1870) нь XIX зууны Францын нэрд гарсан зохиолчдын нэгэнд ордог билээ. Түүний утга зохиолын үйл ажиллагаа нь Францын утга зохиолын нэлээд тод үеүдийн нэгэн болох романтик, реалист чиглэлүүдийн үүсэлтийг тавьсан үед хамаарна.

	Мериме утга зохиолын тавцан дээр анх 1825 онд гарч ирсэн юм. Сэргээн сэлбэлтийн хаанчлалт дэглэм нь Меримегийн хувьд гоц осолтой харьцаа дэвшүүлэн гаргав. Ийм ч учраас түүний анхны зохиолууд, католик шашны болон феодалын харгислалын эсрэг чиглэгдсэн байлаа. Гэхдээ тэдгээр зохиолд нь нийгмийн дэглэмийг шүүмжилсэн улс төрийн тодорхой шүүмжлэл алга байжээ.

	Меримегийн анхны зохиол бол огт байгаагүй испани жүжигчин хүүхний тухай зохион бичсэн «Le Theatre de Clara azue» гэдэг зохиол юм. Жүжгийн зохиолын энэ эмхэтгэл нь клерикализм1 хаанчлалын эсрэг сэдэвтэйн хувьд болон классицизмын яруу сайхны ухааны бүх дүрмийг зоригтой эвдсэнээрээ радикал үзэлт романтикуудад халуун талархагдсан байна. Мериме романтикуудтай хамтран, классицизмын эсрэг гарч ирсэн хэдий боловч тэдний бүх дүрмийг цөмийг нь дагасангүй. Мериме романтизмын төлөө гэдэг лоозонгийн дор реализмын төлөө тэмцэж байсан Стендалийн бодлыг ихэд дотночлон үздэг байжээ. «Клара Газулийн театрт» Мериме романтизм, түүний ололт «орон нутгийн чиглэл», стилийн өнгө будгийг элэглэн дуурайсан маягаар гол баатруудын зан авирын тодорхой чанар, яг баримтлах ёс, биеэ барих заалт, ядуу доройн байдлыг дээрхтэй эсэргүүцүүлэн гаргажээ.

	Мериме 1827 онд утга зохиолын өөр нэг бодолтой гарч ирлээ. Энэ зохиолч ардын аман зохиол, өмнөд славяны түүхийг нарийн судлаад, «La Guzla» гэдэг үргэлжилсэн үгээр бичсэн яруу найраг зохион, серб дуун гэж гаргав. Энэ чадвартай засвар нь славяны аман зохиолын мэдлэгтнүүдийг хүртэл хуурсан юм.

	Мериме 1828 онд «La Jacquerie» гэдэг яриан жүжгийн мэдээлэл гаргалаа. Энэ зохиол нь долоодугаар сарын хувьсгалын өмнөхөн бичигдсэн бөгөөд хаанчлалт дэглэмийг шууд шүүмжилсэн шүүмжлэл болон цуурайтав. XIV зууны францын тариачдаас феодалуудын эсрэг явуулсан тэмцлийг түүхийн өргөн талбарт харуулсан юм. Феодализмын үеийг францын түүхэнд хүчирхийлэл, хядлага, зэрлэг нэр хүнд, гүн бурангуй явдлаар тэмдэглэгдсэн балар харанхуй үе мэт дүрсэлжээ.

	Мериме XIV зууны нийгмийн янз бүрийн хүчний тэмцлийг реалист ёсоор дүрслэн, Английн булаан эзлэгчдийн бүдүүлэг дур мэдэх явдал хүчирхийллийг үзүүлж чадсан байна. Боссон тариачдыг Мериме хэдий талархсан боловч өөрийн нь мэдээлэлд түүний улс төрийн бодлогын хязгаарлалт явцуу санаа үзэгдэх билээ. Ард түмний тэмцэл Меримег айлгасан бөгөөд түүний бодлоор бол тэр тэмцлийг дээрэмдлэг, шинэ хүчирхийлэл дагалдан гарах ёстой ажээ. Тариачдын ялагдсан явдал нь Меримед элдэв хувьсгалт тэмцэл үр ашиггүй гэдэг бодол төрүүлэв.

	«La chronique du temps de Charles IX» (1829 он) бол нийгмийн шинжилгээний хурцдал, феодалын ба клерикализмын эсрэг шүүмжлэлийн хувьд «Жакерия»-г ихээхэн хэмжээгээр үргэлжлүүлэв. Энэ удаад иргэний ба шашны тулаанаар дүүрсэн XII зууны ширүүн үе Меримегийн анхаарлыг татсан байна. Уул зохиолын сэдвийн үндсэнд 1572 оны наймдугаар сарын 23-ны алдарт «Варфоломеесевийн шөнө»-ийн явдлууд оржээ (Католикууд гугенотуудыг цуслан яргалсан юм). Мериме, хэв шинжит нөхцөл дэх хэв шинжит чанарыг үзүүлээд, орчин ба тэр үеэс нөхцөлдөн гарах нэг хүний ажиллагааг гаргажээ. Тэгэхдээ Мериме энэ роман бичиж, ямар ч тэмцлийг ашиггүй гэж баталдаг скептицизмийн бодлого дээр зогсдогоо бэхжүүлэв. Үүнийгээ өөрийн ах - гугенотын гарт үрэгдсэн, дайсан намуудыг үзэн ядагч шашингүй хүн Жорж Мержийн үхлээр зурж харуулсан байна.

	1830 оны долоодугаар сарын хувьсгал нь Меримед талархагдан угтагдав. Эдийн засаг, санхүүгийн хөрөнгөтний ноёрхлыг баталсан Луй-Филиппын хаант улс тунхаглагдсан явдал нь Меримегийн гүн дургүйцлийг хөдөлгөв. Харамлах сэтгэл, биеэ бодох үзэл, чанарын хоцрогдол зэрэг хөрөнгөтний илэрхий үзэгдэх шинж нь зохиолчид эвгүйцэл төрүүлсэн боловч Стендальд тохиолдсон шиг уур хилэн, эсэргүүцлийг нь хөдөлгөсөнгүй.

	Мериме хөрөнгөтний соёлжил нь хүнд дайсагнадаг, түүний төрөлх чанарыг эвддэг гэдгийг ойлгон хүлээсэн мөртөө жинхэнэ баатарлаг явдал, бодит сэтгэгдэл, хүчит хүсэл, эрх чөлөөг хайрлах хүмүүсийн хайр зэрэг төрөлх байгууллын заншлыг тодорхойлон санагдуулагч амьдралын зохицлыг эрэх болсон байна. Мериме иймэрхүү хүмүүсийн нэлээд хэв шинжит дүрийг «Таманго» (1829) «Матео Фалконе» (1830) гэх зэрэг «Экзотик» новеллуудтай гүнзгий дүрсэлжээ. Гэтэл түүний баатрууд нь романтикуудын санаанаас авсан гоёч зөөлөн «эртний балар цагийн баатар» биш, харин сайн талын хамт уур хилэн, заль мэх, хатуу ширүүн зэрэг муу талтай бодит хүмүүс байв. Тэглээ ч гэсэн тэд нь Меримегийн амьдарч байсан цагийн хөрөнгөтний бурангуй ёсыг эсэргүүцдэг ажээ.

	Мериме, эдгээр «экзотик» новеллынхаа зэрэгцээгээр цатгалдаж хувиа бодсон үзэл дунд жинхэнэ хүний ёс гуа сайхны мөхөж байгааг харуулсан өөрийн нь үеийн сэдвээр зохиол бичсэн юм. «La double meprise» 1883 он ба «Le Vase étrūsque 1830 он»

	Мериме түүх, хуучин соёл судлалд ихээхэн цаг гаргажээ. Энэ нь «Les Ames du purgatoire» ба 1833 он, «La Vénus d'Ille» 1837 он гэдэг түүний зохиолуудын сэдэвт үзэгдэнэ. Гэвч Мериме түүхийг үзээд, түүн дотор «босогчдын» дүрийг эрэхээ бүр больжээ. Мериме дөчөөд оны үед «балар цагийн баатруудыг» эргэн харсан бөгөөд гэвч түүнийгээ нийгмийн бусад бүлэгт эсэргүүцүүлж тавьсангүй. («Коломба» 1840 он. «Кармен» 1845 он).

	Мериме энэ үеийнхээ алдарт «Экзотик» новелла «Кармен»-даа соёлжсон нийгэмлэгт ч тэр, «балар цагийн хүмүүсийн» дунд ч тэр аз жаргал байхгүй гэдэг төөрөгдмөл дүгнэлт хийсэн байна.

	Түүний бүтээл дэх хөрөнгөтний амьдралыг шүүмжлэх шүүмжлэл суларчээ. Ард түмнээс гаралтай ядуу зүдүү цөхрөлөөс амиа хорлох болсон хүүхний азгүй хувь заяаг өгүүлсэн «Арсене Гуиллот» (1844 он) үүнд орохгүй.

	Үүний зэрэгцээгээр Мериме удаан хөгжлийнхөө хамт (1853 онд сенатч болжээ) бүтээлээ улам ядууруулсан байна.

	Амьдралынхаа сүүлчийн хорин жилд зөвхөн гурван новелла бичсэн бөгөөд түүний дотор фантанз сэдвээрээ декадептуудын бүтээлтэй ойртсон «Локцс» (1863 он) орно.

	Мериме зөвхөн уран зохиолч-реалистын хувьд биш, мөн францад оросын утга зохиол дэлгэрүүлэгчийн хувьд их роль гүйцэтгэсэн юм. Мериме Герцен, Соболевский, Тургенев нартай нүүр учран танилцсан хүн байв. Оросын утга зохиол сонирхох түүний сонирхол маш удаан бөгөөд бөх бат байлаа. Тургеневийн гэрчилгээнээс үзвэл Мериме Пушкинд их шүтдэг хүн байжээ. Түүний зохиолыг эхнээс нь уншихын тулд өөрөө «яруу найрагт зориулан бүтээгдсэн» гэж үздэг орос хэлийг судалжээ. Мериме 1849 оноос Пушкин, Гоголь, Тургенев нарын зохиолоос орчуулах болсон юм. 50—60-аад оны үеэс Меримегээс Оросын түүх утга зохиолыг нэн их сонирхдог болсон учир, тэдний францчууд «Мериме сэтгэлээрээ Орост гарч» гэж ярилцдаг болжээ. Мериме эх нутгийнхны дотроос нэн тэргүүн оросын утга санаа, оросын яруу сайхны ухааныг үнэлж үзлээ. Түүний үеийн баруун зүгийн утга зохиолд олоогүй, оросын реализмын гүнзгий үнэн, өндөр үзлийн төлөө тэмцэл оросын утга зохиолд байсныг үзээд Мериме их гайхжээ.

	 

	* * *

	 

	Үйл явдал нь XIX зууны эхний хагаст хамаарах «Таманго» гэдэг новеллад колонийн боолчлолын бүх гутамшгийг тод харуулжээ. Мериме хөрөнгөтний «соёлжлын» төлөөлөгчид амьд хүмүүсийг хангинах зэвсэг, хар навтсаар хэрхэн сольдгийг хомсхон боловч реалист ёсоор бичиж, тэднийг эрх чөлөөтэй байх хүний алдар гавьяанд тулгажээ. 

	Үүний хамт Мериме новелладаа нийгэм улс төрийн чанарын дүгнэлт хийгээгүй бөгөөд боол худалдах явдлыг илрүүлэх нийгмийн том сэдэв гол зүйл нь болсонгүй. 

	Гэвч Меримегийн зурсан негрүүдийг боолчилдог үнэн тод зураг бол үндэсний хүчирхийллийн эсрэг эсэргүүцэл сэргээж колонийн ба ангийн дарлалаас ард түмнийг чөлөөлөх үе болсон одоо цагт ч гэсэн тэр чанараа хадгалсан хэвээр байна. 


ХУДАЛДААЧИН ТАМАНГО

	Ахмад Лөдү яггүй сайн усан цэрэг болжээ. Лөдү анхандаа ердийн усан цэрэг байгаад дараа нь усан онгоцны жолоочийн туслах болжээ. Трафальгарын2 тулалдааны үеэр Лөдүгийн зүүн гар суманд дайрагдан бутарсан модны хэлтэрхийд цохиулан хүнд шарх олсон учраас гарыг нь тайрч хаяад ажлаас нь чөлөөлжээ. Зүгээр сууж чаддаггүй Лөдү далайд дахин хөвөх анхны завшаан тохиолдсоныг ашиглаж корсар3 онгоцны дэслэгчийн туслахаар ажилд оржээ. 

	Лөдү дээрэм хийж олсон мөнгөөрөө ном худалдан авч далайд хэрхэн хөвөх тухай онолыг судалж түүнийгээ ажил дээр ямар ч эргэлзээгүйгээр хэрэглэж чаддаг болсон аж. Яваандаа Лөдү гурван үхэр буутай, жаран хүнтэй, корсар онгоцны ахмад болж явсныг Жерсей арлын усан цэргүүд анддаггүй дурсан санадаг байв. Лөдү дайны үед бага сага хөрөнгөжөөд түүнийгээ англичуудтай дайтахдаа улам нэмэгдүүлэх санаатай байв. Гэтэл дайн төгсөж найрамдал тогтсоноос Лөдү санасандаа хүрсэнгүй их гуньхарчээ. Тэгээд энгийн худалдаачны зарц болсон байна. Ажилд шийдмэг зоригтой, туршлагатай Лөдү удсангүй онгоцны ахмад болжээ. Хар арьстан негрүүдээр худалдаа хийхийг хориход худалдаа хийх дуртай хүмүүс Францын гаалийн хяналтыг амархан мэхэлдэг болоод бүрэн зэвсэгт Английн онгоцыг ч хуурах замд шилжихэд ахмад Лөдү «Хар мод4» худалдагчдад гоц үнэлэгдэх болжээ. 

	Өөртэй нь адилхан олон жилийн турш доод тушаалд байсан олонх усан цэргүүдийг бодвол Лөдү шинээс үхтлээ айдаггүй, дээд тушаалд дэвшчихээд ч хуучнаасаа хагацаж яддаг хүмүүстэй адилгүй санж. Ахмад Лөдү ус хадгалж явах төмөр савтай болохыг онгоцныхоо эзэнд анх түрүүнд сануулсан хүн юм. 

	Хар арьстныг наймаалагч онгоц бүр дээр дөнгө холбох урт гинж байдаг. Тийм гинжийг Лөдү хамгийн шинээс нь олж тавиад зэврүүлэхгүйн тулд тун нямбайгаар буддаг байлаа. 

	Лөдү өөрөө удирдаж хөнгөн маягийн далбаат онгоц нэгийг урлан бүтээжээ. Тэр онгоц байлдааны онгоцтой адилхан нарийхан урт мөртөө маш олон тооны хар арьстнуудыг багтаах чадалтай санж. Лөдү ийм онгоц бүтээснээрээ боол худалдагчдын дунд ихэд алдаршиж, онгоцоо «Найдвар» гэж нэрлэжээ. 

	Лөдү боолуудыг босгох хэрэггүй гэж үзээд тэдний байрыг өндрөөшөө ганцхан метр, нарийхан хавчиг, дунд зэргийн нуруутай боол арай чуу багтан суух зайтайгаар бэлтгэхийг шаарддаг байлаа. 

	Негрүүд колонид очоод хөл дээрээ гомдохгүй удаан зогсох болно гэж Лөдү хэлдэг байв. 

	Негрүүдийг хоёр эгнүүлэн суулгахад тэдний хөлийн хоорондуур зай гарч түүгээр хүн явдаг заншилтай байжээ. Гэтэл Лөдү тэр хүн явах зайнд негрүүдийг бас суулгах арга олжээ. Тэгснээрээ Лөдүгийн онгоц бусад онгоцнуудаас арваад негрүүдийг илүүгээр суулгаж явдаг болжээ. Арга ядарвал ахиад хэдэн боолуудыг суулгах газар гаргаж болох байсан авч хүнийг хайрлан үзэж негр бүрд уртаараа 150, өргөнөөрөө 60 сантиметр зайтай байр олгож дөчин хоёр буюу түүнээс илүү хоног усаар аялал хийхэд нь өчүүхэн амсхийх бололцоо өгчээ. 

	Лөдү өөрийнхөө хийснийг зөвтгөх гэж даргадаа: «Негрүүд үнэндээ цагаан арьстнуудын нэг адил хүн шүү дээ» гэжээ. 

	«Найдвар» Кант буудлаас баасан гарагт гарсан юм гэж хожим нь сүсэгтэн хүмүүс дурсдаг байж. Онгоцыг нэгжин үзсэн хянагчид «Хууль цаазын жолоо» гэгч дөнгө гинжээр дүүрэн зургаан том хайрцгийг олсонгүй. 

	«Найдварын» үнэмлэх бичгийг үзвэл тэр нь мод, зааны яс худалдан авахаар зөвхөн Сенегал орох байсан атлаа уух усыг учир тоймгүй ихээр ачсан нь гайхалтай бус байв. Газар холгүй боловч элдвийн гэмтэл тохиолдвол усгүй гачигдах юуны магад, бэлтгэлтэй байх нь гэм болохгүй нь лав гэж үзжээ. 

	Бүх хэрэгцээт зүйлээр сайн хангагдсан «Найдвар» баасан гарагт гарчээ. Лөдү өөрийн онгоцны шураг модуудыг аль болохоор бөх байлгахыг хүсдэг аж. Лөдү онгоц толгойлж явахад элдвийн осол тохиолдсонгүй учир замаа саадгүй туулж Африк тивийн эрэгт хүрээд Жоаль (миний мэдэхээр) голын адагт буув. Онгоц буух үеэр Английн цэргийн харуулын онгоц тэнд байсангүй. Нутгийн худалдаачид удсан ч үгүй хүрэлцэн ирэв. 

	Тухайн байдал маш тохиромжтой болов. Алдарт дайчин, хүнээр худалдаа хийдэг Таманго зах зээл дээр таваар дутахын хамт дахин хангаж чадна гэж бардам итгэж олон тооны боолуудыг хөөн ирж хямд үнээр худалдаж байсан цаг билээ. 

	Ахмад Лөдү далайн эрэгт буугаад тэндээсээ Тамангогийнд очихоор гарав. Лөдүг яаруу түргэн барьсан сүрэл овоохойд очиход Таманго өөрийн хоёр эхнэр, туслагч худалдаачид ба боол харгалзагчдынхаа хамтаар хүлээн авав. Таманго цагаан арьстан ахмадыг угтахаар гоёлынхоо хувцсыг өмсжээ. Таманго явган цэргийн даргын тэмдэг бүхий хуучин цэнхэр хөх ёслолын хувцас өмсөж, хоёр мөрнөөсөө нэг товчноос товчилсон хоёр алтан мөрөвчийг урагш хойш нь унжуулжээ. Нүцгэн бие дээрээ өмссөн цэнхэр хувцас нь арай богинодсон байх ба гвинейн торгоор оёсон өмд, цамцны хормойн эмжээр хоёрын хоорондуур том нүцгэн хар арьс цухуйх нь яг хар бүс шиг харагдана. Морин цэргийн урт сэлмийг бүснээсээ зүүж, англи хийцтэй хоёр амтай шинэ маягийн бууг гартаа барьжээ. Ийм хувцас өмссөнөөрөө Парис буюу Лондоны ганган харчуулыг дагуулахгүй юм гэж Африкийн дайчин боджээ. 

	Ахмад Лөдү түүнийг агшин зуур дуугүй харж байтал Таманго эргүүл хийж яваа харь гүрний цэргийн жанжныг үзсэн байлдагч адил босон харайж, цагаан арьстан ахмадад яггүй сайн харагдаж байгаа байх аа гэж бодохдоо бах нь ханаж байв. 

	Лөдү Тамангог, юмыг анддаггүй таньдаг хүний нүдээр хараад өөрийн туслагч руу эргэж:

	— Үүнийг Мартиникт эрүүл энх хүргэчихвэл би гурван мянгаас доошгүй франкаар худалдан авах сан. Овоо цовоолог юм байна шүү! гэжээ. 

	Тэдний суухад иолоф хэл бага зэрэг мэддэг усан цэрэг орчуулга хийхээр болов. Мэнд амраа мэдэлцсэний дараа дагалдагч сийрсэн савтай архинуудыг авчирч тавив. Архинаас уусныхаа дараа Лөдү Тамангог өөртөө татах зорилгоор Наполеоны хөргөөр чимсэн дарийн гуулин савыг бэлэглэхэд түүнийг их баяртайгаар хүлээн авчээ. Бүгд овоохойноос гарч модны сүүдэрт суугаад өмнөө шилтэй архиа тавив. Таманго худалдаанд зориулагдсан боолуудыг авч ир гэсэн дохио өгөв. 

	Аймшигт зовлон ядралд даруулж уруу царайлсан боолуудын цуваа гарч ирлээ. Боол тус бүрийн хүзүүнд 180-аас илүү сантиметр урт дөнгө углаж ар шил дээр нь оньсолжээ. Явах хэрэг тохиолдвол харгалзагчдын нэг нь анхны боолын дөнгөний урт үзүүрийг мөрөн дээр нь тавихад тэр боол дараах хүнийхээ дөнгөнөөс авах мэтчилэн цуварч хөдөлдөг байна. Хэрэв замдаа амрах хэрэг тохиолдоход харгалзагч дөнгөний урт үзүүрийг газар луу шаахад боолууд зогсдог байна. Хүзүүндээ 180 сантиметр урт дөнгө дүүжлүүлсэн боол оргон зугтаая гэж бодохын ч аргагүй байжээ.

	Ахмад Лөдү өмнүүрээ өнгөрч байгаа эрэгтэй эмэгтэй боолуудыг хараад эрэгтэйчүүдийг нь хүч багатай, эмэгтэйчүүдийг нь хэт хөгшин буюу залуу байна гэх мэтээр авирлаж хар арьстны угсаа доройтож байна гэж доромжилж байна. 

	Цөм жижгэрчхэж, дээр үед мөн сайхан амьтсууд байдаг сан. Эмэгтэй хүн өндрөөр зуун далан сантиметр, гурав дөрвөн эрэгтэйчүүд нь онгоц аргамжих гадас суулгахдаа бүхэл бүтэн дэнжүүрийг ажиггүй эргүүлж байдаг сан гэж Лөдү хэлжээ. 

	Лөдү голон чамлан байж аль хүчтэй олигтой негрүүдийг сонгож авсаар байв. Лөдү сонгож авсныхаа үнэд ердийн үнэ өгөх, бусдыг нь их хямдаар авахад бэлэн байлаа. Таманго өөрийн ашиг сонирхлыг хамгаалж хүнээр худалдаа хийхэд бэрх байдаг, худалдъя ч гэхэд хүн алга, байгаа нь цөм сайн гэж таваараа магтсаар байв. Адаг сүүлдээ Таманго цагаан арьстан ахмадын шилж авсан боолуудын үнийг тогтоов. 

	Тамангогийн тогтоосон үнийг орчуулагч францаар хэлмэгц Лөдү гайхаш нь тасарч, уур нь хүрч, ухаан алдах шахаад учиргүй их улаан хараал тавиад наймаа мэдэхгүй хүнтэй ярихын ч хэрэг алга гэсэн шиг явахаар завдан босов. 

	Таманго арай гэж Лөдүг тогтоож гэдрэг байранд нь суулгаад дахин нэг шил архи онгойлгосонд арилжаа дахин эхлэв. Таманго цагаан ахмадын өгсөн үнийг чамлаж голов. Лөдү, Таманго хоёр тоймгүй их маргаж үнэ хаялцан дэлүү болтлоо архи уухад архи тэр хоёрын толгойд адилгүй нөлөөлжээ. 

	Франц хүн архи хэчнээн их уух тусмаа үнэ бага өгч, Африкийн дайчин архи улам их уух тусмаа үнээ багасгаж ухарсаар байв. Ингэсээр архиа ч ууж дуусаж, наймаа ч тохирчээ. Зуун жаран боолын үнэд хямд эд, дарь, цахиур, гурван ган архи, ор нэрийн төдий засвар хийсэн тавин буу зэвсэг зэргийг өгчээ. Ахмад наймаагаа хүчинтэй болгохын тулд согтоод унах шахаж байсан негрийг хөөргөж гарыг нь алгадсанд боолуудыг тэр дор нь Францын усан цэргүүдийн гарт шилжүүлэхэд Францчууд европын соёлжуу боловсон талыг харуулахаар боолуудын хүзүүнд зүүлттэй байсан модон дөнгөнүүдийг авч төмөр дөнгө гинжээр сольжээ. 

	Усан онгоц боолуудаар пиг дүүрсэн байхад хүүхэд, хөгшид, өвчтөн, эмэгтэйчүүд бүгд нийлж гуч орчим боолууд үлдсэн байлаа. 

	Тэднийг яах ч аргаа эс олж ядсан Таманго хүн бүрийн үнэд нэг шил архи өгөөд ав гэж ахмадад хэлсэн ажээ. Нант хотын театрт «Сицилийн бослого» гэдэг жүжиг гарахад маш олон, махлаг бүдүүн хүмүүс цугларч гол суудалд хүн суух аргагүй дүүрсэн байхад цөм багтаж суугаад жүжиг үзсэнийг Лөдү санажээ. Хүний бие зай бага эзэлж чаддагт итгэсэн Лөдү үлдсэн гучин боолын хамгийн олигтойгоос нь хорийг худалдан авчээ. 

	Тэгэхэд Таманго үлдсэн арван боол нэг бүрийг аяга архиар ав гэжээ. Суудлын морин тэргэнд хүүхэд том хүний суудлын хагасыг эзлэн сууж, мөн хагас мөнгө төлдөг явдал байдаг билээ гэж Лөдү боджээ. Тэгээд Лөдү зөвхөн гурван хүүхэд худалдаж аваад цааш нь нэг ч негр авахгүй гэжээ. 

	Үлдсэн долоон боолоос салж болохгүй нь гэж бодсон Таманго Лөдүгийн худалдан авсан гурван хүүхдийн эхийг буудахаар буугаа сумлаад:

	— Худалдаж ав! Авахгүй бол чинь буудаж аллаа! Ганцхан аяга архиар ав, үгүй бол буудлаа гэж ахмадад хэлэв. 

	— Энэ мондиор би юугаа хийх юм гэж Лөдү хариулахад Таманго боол авгайг буудаж унагаав. 

	— Дараачийнх нь! гээд Таманго буугаа ядуу дорой өвгөн рүү харуулж:

	— Аяга архиар ав! Эсхүл буудлаа гэтэл Тамангогийн авгайн нэг нь буудахад нь саад хийсэн учраас өвгөнд сум туссангүй өнгөрчээ. Тамангогийн алах гэсэн өвгөн тэр эхнэрийг нь хатан хаан болно гэж мэргэлсэн учир амь аврагджээ. 

	Ямар нэг хүн саад хийснийг мэдсэн Таманго уур нь хүрч тэсэж ядахдаа эхнэрээ бууны бөгсөөр мансууртал нь цохиод Лөдүгийн зүг эргэж:

	— Би чамд энэ авгайг бэлэглэе, май ав! гэжээ. 

	Тэр эмэгтэй ганган үзэсгэлэнтэй байжээ. Лөдү ганган эмэгтэйг харж инээд алдаад бушуухан гараас нь барин авч:

	— Ийм сайхан амьтныг суулгаад явах байр надад хаа мундах вэ гэжээ. 

	Уяхан сэтгэлтэй орчуулагч, Тамангод тамхины сав өгөөд үлдсэн зургаан боолоо худалд гэжээ. Орчуулагч боолуудын дөнгийг авч дуртай зүгт нь суллан тавьсанд тэд хэдэн өртөө хол газар байгаа гэрээ мэдэхгүй ч гэсэн цөм харсан зүгтээ гүйлдэн алга болов. 

	Ахмад Таманготой салах ёсыг гүйцэтгээд худалдан авсан бараагаа онгоцондоо ачихаар яарав. Английн цэргийн хайгуулын онгоц хүрээд ирэх магадгүй байсан тул нэг газраа удаан зогсохгүй маргааш нь түргэн явахыг эрмэлзэв. 

	Таманго уусан архиа гаргахаар модны сүүдэрт ногоон дээр хэвтэн унтжээ. Тамангог унтаад сэрэхэд боолуудыг ачсан онгоц, байсан газраасаа хөдөлж голын ус далайд цутгасан газраас холдож байлаа. Архинд шартаад толгой нь мансуурсан Таманго өөрийн эхнэр Айшейг ир гэж шаардахад хариуд нь Таманго эхнэрээ цагаан арьстан ахмадад худалдсан тул нөхрөө баахан харааж зүхэж байгаад онгоцоор явсан гэжээ. Энэ үгийг сонссон Тамангогийн уур нь хүрч буугаа шүүрэн аваад, завь аль ойрхон байгаа газрыг чиглэн гүйж ахмадын онгоцыг гүйцэхээр шийдэв. Замаасаа завь олж унасан Таманго голын усны мушгиран эргэх газар зогсох ёстой байсан онгоцны хойноос сэлсээр яваад яг эргэх газар дээр гүйцэж очжээ.  

	Таманго хойноос нь гүйцэж очоод эхнэрээ нэхэхийг сонссон ахмад Лөдү ихэд гайхаж:

	— Бэлэглэсэн бэлгийг буцааж авдаг ёс байдаггүй юм гэж хэлээд цаашаа харжээ. 

	Таманго боолуудын үнэд авсан барааныхаа талыг өгөөд эхнэрээ авъя гэсэнд Лөдү, Айше гоолиг сайхан эхнэр юм, түүнийг би буцааж өгөхгүй гээд ёжтойгоор инээжээ. Аргаа барахдаа Таманго хоёр нүднийхээ нулимсыг асгаруулан домбо шиг бөмбөрч ч үзэж, амиа хорлотлоо толгойгоороо газар мөргөж ч үзэж, тус болсонгүй. Хайрт эхнэр Айшегээ дуудан, мэс засал хийлгэж байгаа өвчтөн адил чих дөжиртөл чарлаж ч үзжээ. Ахмад ажиг ч үгүй зогсож алсын эргийг зааж тэр зүг явбал таарна гэж дохисон боловч Таманго ахмадын үгийг тоолгүй улам ширүүсэж, адаг сүүлдээ эдэлж зүүсэн алтан мөрөвч, буу, сэлмээ бүгдийг өгье гэсэн боловч тус болсонгүй. 

	Лөдү, Таманго хоёрыг маргаж байх үеэр дэд туслагч ирж:

	— Өнөө шөнө боолуудын гурав нь үхжээ. Мундахгүй зай байна. Энэ сайн эрийг авахад яасан юм бэ? Энэ чинь үхсэн гурван боолтой ганцаараа тэнцэнэ шүү гэжээ. 

	Лөдү: «Тамангог гурван мянган франкаар худалдаж болно. Энэ удаагийн аялал лав их орлого оруулах болно, ахиад ийм аялал хийгээ ч бил үү, үгүй ч бил үү, хөрөнгөжихөө л хөрөнгөжлөө, цаашдаа боол худалдахгүй болно. Гвинейн эргээр миний тухай сайн ч хэлэг, муу ч хэлэг падгүй хэрэг! Эргэн тойронд нэг ч амьтан алга байхад энэ ганц хар негр миний гараас хаашаа гарах вэ дээ» гэж боджээ. Иймээс Тамангогийн гарт байгаа буу, сэлэм хоёрыг салгаж авах нь чухал болов. 

	Лөдү, бууг нь ганган Айшегийн оронд авч болох юм уу, үгүй юм гэдгийг шалгах гэсэн маяг гаргаж мэхлэн авав. Замгийг нь шалгасан хүн болж байдаг дарийг нь асгаж байв. Дэслэгч Тамангогийн сэлмийг гартаа барьж эргэлдүүлэн байв. Таманго зэвсгээсээ салаад гар мухардан зогсож байтал хоёр том усан цэрэг барьж унагаагаад хүлэх гэтэл Таманго баатарлагаар тэмцэж ашиггүй хүнд байдалд орсон боловч удаан хугацаанд ноцолдож байж дийлээд босон харайв. Заамдан байсан хүнийг нам цохиж унагаагаад, хоёр дахь хүний гарт хэсэг хувцсаа үлдээж, сэлмээ булаан авахаар дэслэгчийн өөдөөс үсэртэл дэслэгч далайсан сэлмээрээ толгой руу нь буулгаж шархдуулав. Таманго газар унамагц хөл гарыг нь хүлэхэд торонд орсон бодон гахай шиг муухайгаар орилж савчин байснаа эсэргүүцээд хэрэг алга боллоо гэдгийг мэдээд нүдээ аньж хөдлөхөө болив. Арай чуу гэж амьсгалж байгааг нь харвал үхээгүй, амьтай аж. 

	Худалдагдсан негрүүд үзээд бахаа ханатлаа инээх болно. Тэгээд элдвийн эсэргүүцэл гаргавал ямар шан хүртдэгийг нүдээрээ үзэг гэж ахмад Лөдү хэлэв. 

	Урьд өдөр нь зургаан негрийн амийг аварсан зөөлөн сэтгэлт орчуулагч цусаа урсгаж байгаа ядуу Тамангогийн шархыг боогоод санааг нь тайвшруулахыг оролдов. Чухам юу хэлснийг хэн мэдэх билээ. Таманго үг ч дуугарсангүй хэвтэж байтал хоёр усан цэрэг ирж дамжлан аваачиж оногдсон байранд нь тавив. Таманго бүтэн хоёр өдөр хоол унд ч амссангүй, хоёр нүдээ ч нээсэнгүй. Боолууд Тамангог үзээд нэг их сүйд болсонгүй. Энгийн негрүүдийг хүнд зовлонт байдалд оруулсан Тамангогийн гаслант амьдралыг хараад нэг ч боол хараасангүй. 

	Аяны салхинд туугдсан онгоц Африк тивийн эргээс холдсоор байлаа. Английн хайгуулын онгоцнуудтай дайралдахаа болиход ахмад Лөдү алс холын колонид очиж тун их баяжна даа гэж бодох болов. Лөдүгийн «хар мод» замдаа муудсангүй, халдварт өвчинд ч дайралдсангүй, хамгийн дорой негрүүдийн зөвхөн арван хоёр нь халуунаас болж үхжээ. Ачсан хүн ачаагаа алс замд гэмтээхгүйн тулд ахмад Лөдү негрүүдийг өдөр болгон онгоцон дээр гаргаж байх тушаал өгчээ. Негрүүдийг өдөрт гурван ээлжээр гадагш гаргахад тэд нэг цагийн дотор бүтэн өдөртөө амьсгалах агаарыг хуримтлуулж авдаг байлаа. Онгоцныхны нэг хэсэг нь шүдээ хүртэл зэвсэглээд негрүүдийг бослого гаргах магад гэж манадаг аж. Негрүүдийг элдэв дөнгөнөөс бүрэн чөлөөлж байсан удаа гарсангүй. Хөндлөн бишгүүр мэддэг зарим нэг усан цэрэг тэдэнд концерт үзүүлэхэд зовлонгоос яс хагацсан адил инээд алдан хөгжимчийн зүг эргэж дөнгөө даавал алга ташиж баяр хүргэдэг байлаа. Биеийн тамир эрүүл мэндэд ашигтайг мэдсэн ахмад Лөдү, урт холын замд ачуулсан морьдыг хөл дээр нь цовхчуулдгийн нэг адил боолуудаар бүжиг хийлгэдэг дэглэм тогтоожээ.

	Хүүхдүүд минь бүжиглэцгээ! гэж ахмад аймшигт дуугаар хэлээд урт шилбүүрээ тачигнуулдаг байлаа. 

	Дорой боолууд чадлынхаа хэрээр харайж бүжиглэдэг байв. Шархадсанаас болж нэлээд удтал онгоцны талбар дээр гарч ирээгүй байсан Таманго эцэстээ боолуудын дунд толгойгоо өндөр өргөсөөр гарч ирээд хамгийн түрүүнд эргэн тойронд хөөсрөн шуугиж байгаа хөх далайг ажин хараад дөнгөндөө дарагдаж унав. Лөдү онгоцны дунд хэрд суугаад ажиг ч үгүй тамхиа татаж суув. Цэнхэр хөх торгон дээлтэй марок хийцтэй гуталтай дөнгө зүүгээгүй Айше хажууд нь тавиуртай архи бариад аягалахад бэлхэн зогсоно. Айше бодвол ахмадын хажууд тун өндөр тушаалын ажилд дэвшсэн бололтой. 

	Тамангог үзэн ядагч негрүүдийн нэг нь ахмадын зүг хар гэж дохив. Таманго ахмадын зүг хараад Айшег үзэхийн хамт дуу алдан босон харайн гүйж харгалзагч цэргүүд барихын завгүйгээр усан замын дүрмийг үзэгдээгүй муухайгаар зөрчжээ. 

	Таманго:

	— Айше! гэж аймшигт дуугаар дуудсанд Айше айн цочиход:

	— Цагаан арьстнуудын оронд Мама-Жүмбо байдаггүй юм гэж чи бод оо юу? гэв. 

	Усан цэргүүд барьж авахаар гүйлдэн очтол Таманго юм болгоныг хамаагүй гэж үзсэн мэт гараа салаавчлан барьсаар өөрөө байрандаа буцаж ирэхэд Айше Мама-Жүмбо гэдэг үгнээс айсан бололтой уйлж эхлэв. 

	Орчуулагч аймшигт Мама-Жүмбо гэдэг хэн болохыг тайлбарлан хэлэхдээ:

	— Негрүүд эхнэрийгээ Франц ба Африк орны эмэгтэйчүүдийн хийдгийг чадахаа болих магад гэж айхдаа Мама-Жүмбогийн нэрийг дуудаж айлгадаг юм. Ямар арга заль хэрэглэхдээ Мама-Жүмбог гаргадгийг би нүдээрээ үзсэн. Негрүүд чинь юм ойлгох талаар тун олиггүй улсууд. Оройн цагаар эмэгтэйчүүд амьтныг хөгжөөж бүжиглэж байтал хэсэг өтгөн харанхуй шугуйн дундаас ер сонстоогүй хөгжмийн ая дуугарна. Хөгжимчид цөм модны цаагуур нуугдсан учраас чухам хэн тоглож байгаа нь эс үзэгдэнэ. Хулсан лимбэ, модон хэнгэрэг, үүрсээр урласан шанз зэргээс бүрдсэн хөгжмийн аялгууг сонсвол чөтгөрийг ч оршуулж болмоор сүрхий санагдана. Энэ аймшигт хөгжим сонссон эмэгтэйчүүд айн чичирч амь гарах гэвч эрэгтэйчүүд нь тэднийг явуулалгүй саад хийж үйл тамыг нь үздэг. Гэнэт ойн дундаас багана шиг өндөр нуруутай, тогоо шиг том толгойтой, худаг шиг хонхор хар нүдтэй, гал савссан амтай цагаан амьтан гарч ирээд хөдөлж ядсаар ойгоос зуу гаруй метр холдоход эмэгтэйчүүд:

	— Мама-Жүмбо энэ байна! гэж хашхиралдах нь бараагаа магтсан худалдаачидтай адил байдаг. Тэгэхэд нь эрэгтэйчүүд эхнэртээ хандаж: «За та нар элдэв завхай явдал хийсэн бол хэлцгээ. Худлаа хэлбэл та нарыг Мама-Жүмбо амьдаар чинь залгина шүү» гэхэд зарим нэг цагаан санаатай нь үнэнээ хэлээд үхтлээ зодуулдаг юм гэж хэлэв. 

	— Цагаан амьтан Мама-Жүмбо гэдэг чинь хэн юм бэ? гэж ахмад асуусанд:

	— Цагаан даавуу нөмөрсөн ямар нэг зальтай хүн мөн, дотроо гэрэлтэй модон тэвшээр толгой хийгээд модоор ишлээд барьж явдаг юм. Хамаг уран арга нь энэ. Өөр юу ч байхгүй. Хар арьстныг мэхлэхэд их ухаан хэрэггүй. Гэвч Мама-Жүмбог сайн зохиосон байдаг. Миний авгай ч гэсэн түүнд үнэмшиж яваасай гэж би бодох юм. 

	— Миний авгай Мама-Жүмбоос айхгүй боловч суман ташуураас айдаг юм. Намайг мэхлэх гэвэл сайнаа үзэхгүй гэдгээ мэддэг юм. Лөдүгийнхнийг мэхэлсэн хүн олигтой юм үзэхгүй гэж хэлээд ахмад өрөөндөө ороод Айшег дуудан ирүүлж тайтгаруулахаар сайн муу үг ч хэлж, энхрийлэн үнсэж аргадаж ч үзэж, эс болохоор аашилж загнаад ч тус хүргэсэнгүй, негр бүсгүйн нүдний нулимс сувдын хэлхээ тасарч байгаа шиг байжээ. Ахмадын уур хүрч гадагш гараад жолоочид тушаал өгч байсан туслах даргаа ч бас загнажээ. 

	Онгоцныхон шөнө цөм нам гүм унтсаны дараа дотор талын өрөөнд эмэгтэй хүн гунигтай дуу аялан сууснаа больж уйлан шаналж байхыг харуулын цэрэг сонссон аж. Энэ үеэр Лөдү улаан хараал тавьж, суран ташуураа тачигнуулах чимээг цөм сонсжээ. Минутын дараагаар бүгдээрээ унтаж нам гүм болов. Маргааш нь нүүр царай нь улаан нялга болсон Таманго онгоц дээр гарч ирээд урьдынхаа адилаар ажиггүй ихэмсэг зантай зогсож байв. 

	Онгоцны дунд хэрд ахмадын хажууд сууж байсан Айше нөхрөө хармагц босон харайж Тамангогийн өмнө ирж сөгдөн суугаад найдвараа алдсан гунигт хоолойгоор:

	— Өршөө Таманго минь, намайг өршөө! гэжээ. 

	Эхнэрээ ширтэж байсан Таманго орчуулагч холдсоны хойно:

	— Хөрөө! гэж хэлээд талбай дээр буруу харж хэвтэв. Ахмад Айшег сүрхий загнаж хэд алгадаад хуучин нөхөртэйгөө үг солихыг хориглов. Авгай нөхөр хоёр агшин зуур уулзахдаа ямар нэг эргэлзээтэй хардалтай үг ярилцсан байх гэж ахмад огтхон ч бодсонгүй. 

	Боолуудтай хамт хоригдож байсан Таманго бусдыгаа өдөр шөнөгүй ятгаж эрх чөлөөгөө нийтийн хүчээр эгүүлэн авах хэрэгтэйг сануулжээ. Цааш нь хэлэхдээ цагаан арьстан олон биш, харуул манааны ажиллагаа өдрөөс өдөрт суларч байна, чөлөөлөгдсөн боолуудыг эх оронд нь буцаан хүргэж чадна, шинжлэх ухааны нууцыг ямар ч негрээс илүү мэднэ гэж өөрийгөө магтахын хамт өөрийн нь тэмцлийг дэмжихийг хүсэхгүй хүмүүсийг хайр гамгүй шийтгэнэ гэж айлгажээ. Таманго энэ бүх яриагаа олонх негрүүдийн мэдэх, орчуулагчийн мэдэхгүй поль хэлээр явуулав. Тамангогийн алдар нэр, негрүүдийн хүний үгэнд итгэмтгий явдал нийлж их тус болсон аж. Негрүүд Таманго бослого гаргах төлөвлөгөө боловсруулж амжаагүй байтал эрх чөлөөгөө олох өдрийг зааж аль гэж шаарджээ. Таманго хариуд нь зүүдэнд үзэгдсэн чөтгөр бослого гаргах хугацааг тодорхой хэлээгүй учир одоогоор хугацааг тогтоох бэрх байна, ер нь анхны дохиогоор босоход бэлэн байх хэрэгтэй гэжээ. Таманго харуулын сонор сэрэмж хэр байгааг туршихыг оролдсоор байв. Нэгэн өдөр манааны цэрэг буугаа онгоцны хана түшүүлж тавиад холыг зорьж довтлон байгаа онгоцыг хөөн нисэж байгаа загасыг харж сонирхон зогстол Таманго бууг нь авч цэргүүдийн сургууль хийдгийг дуурайжээ. Минутын дотор манаач буугаа булааж авчээ. Тэгэхэд Таманго олон товон шуугиан гаргалгүй манаачийн бууг авч болох юм байна гэж итгэжээ. Хэрэгцээт цаг болоход тус болохоо л болно, харин тэр цагт авсан буугаа тийм ч амархан өгөх байх аа! гэж боджээ. 

	Нэг өдөр Айше Тамангод сухарь өгөөд ганцхан нөхөртөө ойлгогдох өөр хүнд эс ойлгогдох дохио өгчээ. Сухарийн дотор жижиг хөрөө хийсэн байв. Энэ хөрөө бослого гаргахад их тус болох байлаа. Таманго өөрийн нөхдөд хөрөөгөө шууд үзүүлсэнгүй, шөнө болсон хойно хамар дороо элдвийн үг шивнэж гараа гозолзуулан байв. Тэсэж чадахаа байгаад орилжээ. Тамангогийн дуу элдвээр өөрчлөгдөн байгааг сонсвол ямар нэг үл танигдах амьтантай ярилцаж байгаа бол уу гэмээр аж. Боолууд өөрсдийнхөө дунд чөтгөр орж ирсэн байх гэж бодоод цөм дагжин чичирч байжээ. Адаг сүүлдээ Таманго баясгалант чимээ гаргажээ. 

	— Нөхөд өө! Миний үзэн яддаг байсан сүнс ирж хүслийг минь биелүүлж, бидний эрх чөлөөгөө олох зэвсгийг гарт минь орууллаа. Одоо та нар жаахан зориг гаргавал эрх чөлөөгөө байлдан олох болно гэв. 

	Таманго хажуудаа байгаа негрийн гараас татаж хөрөөгөө тэмтрүүлсэнд түүний зальт аргад автагдсан энгийн гэмгүй негрүүд Тамангод үнэмшжээ. 

	Удаан хүлээсний эцэст өшөөгөө авах яруу алдрын өдөр ирж боолууд хүндэт тангаргаа нэг нэгэндээ өгөөд бүгд нийлж хэрхэн бослого гаргах тухайгаа нарийвчлан ярилцаж төлөвлөв. Цаг болоход хамгийн зоригтой нь Тамангогийн хамт онгоцон дээр гарч манаач нарын зэвсэг хураах, бусад нь ахмадын тасалгаа руу довтлон орж тэнд байгаа бүх зэвсгийг авах, энэ үеэр өөрийнхөө дөнгийг тас хөрөөдсөн хүмүүс довтолгоо эхлэхэд хэдэн өдрийн турш шургуу хөдөлмөрлөөд бүх хүмүүсээ ажилд оруулж чадаагүй учир хамгийн хүчтэй гурван негрт дөнгөний түлхүүрийг өвөртөлж явдаг хүнийг алаад бусад гинжит нөхдөө аврах үүргийг оногдуулжээ. 

	Бослого гаргах өдөр ахмад Лөдү их сайхан зантай байлаа. Зодуулж шийтгүүлбэл зохих байсан зарцаа өршөөж, туслахаа онгоц сайн жолоодож байна гэж магтаад, цэргүүдээ удахгүй Мартинкт очихын хамт шагнал олгоно гэж амлажээ. Ийм сайхан баярт мэдээг сонссон усан цэргүүд хөөрч шагналынхаа мөнгөөр архи авч ууна, Мартинкийн цагаан арьстан хүүхнүүдтэй зугаална гэж боджээ. Яг энэ үеэр онгоцны дээд талбай дээр Таманго болон бусад босогчид гарч ирэв. 

	Боолууд өөрсдийнхөө дөнгийг хүний нүдэнд аль болохоор үзэгдэхгүй, жаахан хүчтэй хөдлөхөд тасармаар хөрөөдсөн аж. Тэд санаатайгаар дөнгөө их дуугаргахыг сонсвол тэдний дөнгө нь урьдынхаасаа улам их болсон мэт байлаа. Боолууд жаахан цэвэр агаараар амьсгалаад гар гараасаа барилцан бүжиглэхэд Таманго дээр үед дайн тулалдаанд орохын өмнө аялдаг байсан дайчин дуугаа аялж гарав. Удсан ч үгүй бүжиг дуусахад Таманго онгоцны ирмэг түшин зогсож байсан нэг цэргийн хөлийн дэргэд хамаг хүчээ барсан адил унахад бусад нь дуурайв. Ингэж цэрэг болгоныг негрүүд тойрон бүслэв. 

	Таманго гэнэт аяархнаар өөрийнхөө дөнгийг эвдэж, чанга хашхирч бусдадаа дохио өгөөд дэргэдээ байсан усан цэргийн хөлөөс шүүрэн авч газар унагаан гэдэс дээр нь гишгэж бууг нь булаан аваад харуулын даргыг буудан алав. Яг энэ үеэр босогчид бусад харуулуудын бууг булаан авч жадлан алав. Зүг бүрээс дайчин уриа цуурайтав. Дөнгөний түлхүүрийг гартаа авч байсан цэрэг түрүүчийн хүмүүсийн дунд алуулав. Үүний дараа негрүүд дээд талбай руу дайрч зэвсэг хайж гартаа тохиолдсоныг шүүрэн авцгаав. Энэ үеэс эхлэн цагаан арьстнуудын хувь заяа буруу тийшээ хазайв. Талбайн гол дунд хэсэг цэргүүд тулалдаж байсан боловч тэдэнд зэвсэг ба зориг шийдвэр бүрэн төгс байсангүй. Амьд байсан Лөдү ер зориг шантраагүй байлаа. Хуйвалдааны гол удирдагч Таманго мөнийг мэдсэн Лөдү хэрэв Тамангог дийлбэл бусдыг нь аргалж болно гэж найдаж байлаа. Лөдү Тамангог чанга дуудаад гартаа сэлэм барьсаар өмнөөс нь үсрэв. Таманго ч мөн угтаж үсрэв. Таманго бууныхаа амнаас бариад дүүгүүрдэн эргүүлж харагдав. Хоёр дарга нарийхан гарам дээр учрахад Таманго түрүүлэн довтолсонд Лөдү мулт үсрэн зайлав. Бууны бөгс шал цохиж бут үсэрч, хүчит доргилтоос болж Таманго буугаа алдав. Таманго ямар ч хамгаалах зэвсэггүй байхыг харсан Лөдү хүйтнээр инээд алдан сэлмээ далайн цавчих гэтэл Таманго өөрийн орны баатруудын дайчин зоригийг илтгэн улаан цээжээрээ дайсны өмнөөс халз дайрч гараас нь барин авав. Тэр хоёрын нэг нь буугаа булаалгахгүйг хичээхэд нөгөөх нь булаан авахыг мэрийн ухаангүй ноцолдож байгаад хоёулаа халтиран унахад Таманго дор нь оров. Тэгэхэд Таманго айж сандарсангүй, ахмадыг багалзуурдан авч шүдээрээ багалзуурыг нь тас хазсанд, арслангийн соёо хазсан адил цус сад тавив. Муужирч байгаа ахмадын гар сэлмээ алдав. Тэр сэлмийг шүүрэн авсан Таманго улаан цусанд будагдсан амаа ангайлгаж баясгалантайгаар хашхиран үхэх шахаж байсан дайснаа хэд дахин хатгаж алав. 

	Негрүүд ялах нь дамжиггүй боллоо. Зарим нэг үлдсэн цэргүүд амь өршөөхийг гуйсан боловч тэрийг негрүүдэд нэг ч удаа гэм хийж яваагүй орчуулагчийн хамтаар алжээ. Ахмадын туслагч баатарлагаар нас барав. Тэр туслагч зүг бүр эргэн шүршдэг их бууны дэргэд очоод зүүн гараараа буугаа ажиллуулж, баруун гартаа сэлэм барьж маш чадамгай тулалдахад түүнийг олон негрүүд тойрон бүсэлжээ. Тэгэхэд туслагч буугаа цэнэглэж буудсанд цугларсан олны дундуур үхсэн, шархадсан хүнээр дүүрсэн нарийн жим гарчээ. Негрүүд хэдэн секундийн дараа ахмадын туслахыг тасчин хаяжээ. 

	Сүүлчийн цагаан арьстны хүүрийг тасчиж огтчин усанд хаясны дараа негрүүд онгоцны далбаа өөд харахад далбаанууд негрүүдийн ялалтыг огт мэдсэн шинжгүй цэвэр сайхан агаарт хийсэн дэрвэсээр тэднийг боолын орон руу тээсээр яваа нь үзэгджээ. 

	Негрүүд: «Бидний тэмцэл ингээд үр дүнгүй өнгөрөх гэж үү? Цагаан арьстны энэ том мангас биднийг цусаа урсгаж дайснаа дарсан хойно эх нутагт маань аваачих нь үү» гэж бодоцгоожээ. 

	Зарим негрүүд Таманго лав онгоц жолоодож мэдэх байх гэж хэлэхэд цөмөөрөө Тамангог чангаар дуудацгаав. 

	Таманго үзэгдэхгүй байсаар байв. Таманго тэр үед ахмадын тасалгаанд ороод нэг гараараа ахмадын цусанд будагдсан сэлэм түшиж нөгөө гараа өөрийн эхнэр Айшейгийн зүг сунгасныг эхнэр нь сөгдөн суугаад үнсэж байгаа нь харагджээ. Ялалтын баяр Тамангогийн хүнд байдлыг хөнгөвчилсөнгүй. Бусдаасаа арай илүү юм мэддэг Таманго өөрийнхөө хүнд байдлыг хэнээс ч дордохгүй ойлгож байжээ. 

	Таманго сандарсан мөртөө тайван маяг үзүүлсээр гарч ирэхэд негрүүд усан онгоцны яваа зүгийг өөр тийш нь хандуулахыг шаардав. Таманго өөрийн ба бусдынхаа хүчирхэг байдлыг түр ч гэсэн хойшлуулъя гэсэн маягтай удаан алхсаар жолооны дэргэд очив. 

	Хамгийн болхи дорой ухаантай негр хүртэл цөмөөрөө онгоцны хөдөлгөөн ямар нэг дугуй, түүний эсрэг талд байгаа хайрцгаас хамаарагдана гэдгийг ажсан боловч жинхэнэ механизмын нарийн учрыг тэд огт мэддэггүй байв. Таманго удтал компасыг ширтэж түүний дээр бичсэн үгийг уншиж байгаа юм шиг уруулаа хөдөлгөөд хуруугаараа магнайгаа дарж санаандаа тоо бодож байгаа хүний дүр үзүүлэв. Бүх негрүүд амаа ангайн, нүдээ бүлтийлгэж Тамангог тойрон гарын нь хөдөлгөөн бүрийг айн ажиглаж байв. Таманго айсаар байж мухар сохор зориг гарган жолоог гэнэт ширүүн эргүүлэв. 

	Гэнэтийн энэ учралаас болсон «Найдвар» онгоц болгоомжгүй эзэндээ гэнэт гуядуулсан морь цовхчин үсэрдгийн нэг адил долгионыг огтлон давхих нь учир мэдэхгүй эзнээс болж уур минь хүрлээ, одоо сөнөе гэх шиг жолоо, далбаа хоёрын хоорондын тэнцүүрийг алдагдуулснаас онгоц айхавтар хазайж хөмрөх гэж байгаа шиг харагдав. Урт хөндлөвч мод далайн усанд хүрэхэд олонх негрүүд онгоцны талбар дээр бөмбөрөн унах ба нэлээд хэдэн хүн гадагш шидэгдэн алга болжээ. Удсан ч үгүй онгоц үхэлтэй тэмцэх гэсэн мэт долгионыг зүсэн хөвөв. Салхины хүч улам нэмэгдэхэд хоёр шураг мод угаасаа хэдэн метр дээгүүр хугарч бяцархай нь бүдүүн дээсний хамт талбай дээр унав. 

	Айж сандарсан негрүүд хашхиралдан хоргодох газар луу гүйлдэв. Онгоц гэнэт чиг болоод долгион дунд аяархан гэгчээр холбилзон хөвөх болов. Тэгэхэд хамгийн зоригтой негрүүд буцаж ирээд талбай дээр хэвтээ хэрэггүй зүйлсийг цэвэрлэв. Таманго компасын5 хайрцгийг түшиж, нүүрээ таглан хөдлөлгүйгээр зогсож байв. Айше хажууд нь зогсож үг хэлэхийг зориглож ядан байв. Негрүүд аяархан цугларч ярилцаж байснаа хэрэлдэн хашхиралдав. 

	— Урвагч! Мэхлэгч! Чи биднийг зовлонд учруулсан. Чи бүгдийг цагаан арьстанд худалдсан; чи биднийг тэдний эсрэг босгосон. Чи өөрөө ухаантай гэж сагсуурсан, биднийг эх оронд маань хүргэж өгнө гэж ам алдсан. Бид тэнэг болоод чамд итгээд арай үхсэнгүй. Чи юунд цагаан арьстнуудын сүнсийг доромжилсон бэ! гэлцэн негрүүд хашхиралдав. 

	Таманго их зантайгаар толгойгоо өндийлгөсөнд негрүүд ухрав. Таманго хоёр бууг шилж аваад эхнэрээ дохиж хойноосоо дагуулаад шуугилдан байгаа хүмүүсийн дундуур өнгөрч онгоцны толгойд очин тэнд байсан бочек6, банз модуудыг цуглуулж бэхлэлт барьж нуугдаад бууныхаа амыг бусдынхаа эсрэг хандуулахад хэн ч эсэргүүцсэнгүй. Бослого гаргагсдын зарим нь уйлж зарим нь тэнгэр өөд гараа гозойлгон хар, цагаан арьстны авралт бурхныг дуудан байх ба нэг хэсэг нь компасын өмнө сөгдөж, зүүний хөдөлгөөн бүрийг ажин ширтэж эх нутагтаа буцааж хүргэхийг гуйна; нөгөө хэсэг нь дэмий гайхахдаа онгоцны талбар дээр хэвтэцгээнэ. Эдгээр хүмүүсийн дунд ямар нэг найдвараа алдсан айж цочсон эмэгтэйчүүд, хүүхэд хэн хэзээ ч үзүүлэхгүй тусламж гуйсан шархтнууд байлаа. 

	Гэнэт нэг баясгалан хөөр болсон негр, дотроос гарч ирээд архи байгаа газрыг оллоо гэж хашхирахыг харвал тэр негр бусдаас урьд лав архи уусан бололтой байв. Энэ мэдээг сонссон негрүүд анир чимээгүй болж архины зүг гүйлдэн очиж дураараа архи ууж согтоод баяр цэнгэл болж бүжиглэн наадахад шархадсан хэсэг нь шаналан ёолсоор цөм өдрийн хагас бүтэн шөнийг өнгөрөөжээ. 

	Өглөө сэрээд харахад шархадсан негрүүдийн олонх нь шөнөдөө үхэж гунигтай байдалтай байв. Үхсэн хүүрээр дүүрсэн онгоц хөөсрөн цалгилан догшрох хөх далайг туулан харанхуй үүлний доогуур харсан зүгтээ хөвөн хөвсөөр л. Негрүүд зовлон ярилцах боллоо. Тамангогийн дэргэд нэг ч үг дуугарахгүй айж байсан зарим негрүүд жолоо барьж чадна гэлцэн байдаг чадлаараа оролдоод чадахгүй болохоор олны уур занал улам ихдэв. Нуугдсан газраасаа огт гарахгүй байгаа Тамангог гэнэт санаж, Таманго бүх негрүүдийн дотор хамгийн ухаантай нь мөн учир өөрийн нь уршгаар хүнд байдалд орсон тэднийг аварч чадна гэж үзээд тусгай төлөөлөгчөөр нэг өвгөнийг томилж хэлэлцээр хийлгэхээр явуулжээ. Тэр дөхөж очоод Тамангог гадагш гарч зөвлөгөөгөө өгнө үү гэсэнд Таманго Кориолан шиг ямар ч үг дуугарсангүй. Шөнийн үймээнийг далимдуулан хатсан талх, давстай мах хуримтлуулсан Таманго нуугдсан газартаа ганцаараа байдаг насаа барахаар шийдсэн бололтой байлаа. 

	Далай, боолчлол, ойрхон болсон үхэл зэргийг мартагдуулах чадалтай архи мөн үлдсэн байлаа. Энэ архиа уусан негрүүд зүүдлэхдээ Африк тив, каучук модны ой шугуй, сүрлээр бүрхэгдсэн овоохой, сүүдрээрээ бүтэн тосгоныг бүрхдэг баобаб модыг үзэж шөнийг өнгөрөөж байв. Өглөө босоход өнөөх хуучин хүнд байдал хэвээрээ өөрчлөгдсөн зүйлгүй явсаар хэдэн өдрийг өнгөрөөхдөө негрүүд уйлж хашхиран үстэй толгойгоо үгтээж байснаа дахин архиа ууж согтоод унтахаас өөр юм хийдэггүй байлаа. Ингэж явах зуур олонх нь архинд түлэгдэж, зарим нь далайд живэх буюу амиа хорлож үхжээ. 

	Таманго нэг өдөр өөрийн бэхлэлтээс гарч хугарч хэмхэрсэн шураг модны дэргэд ирээд:

	— Боолууд аа! Намайг унтаж байтал сүнс ирж та нарыг хүнд байдлаас ангижруулж эх оронд чинь буцаах аргыг нээж өглөө. Улигт та нарыг би хаяад явах гэсэн авч энэ уйлж байгаа эхнэр хүүхдийг би хайрлалаа. Би та нарыг өршөөе. Намайг сонсоцгоо гэхэд бүх негрүүд баясан Тамангог бүслэв. 

	— Энэ том модон байшинг хөдөлгөх аргыг ганцхан цагаан арьстнууд мэддэг. Гэвч бид манай нутагт байдаг завины адил хөнгөн завинуудыг дураараа залж чадна гээд Таманго онгоцон дээр байгаа жижиг завь онгоцнуудыг зааж:

	— Энэ завинуудыг хоол ундаар дүүргээд дээр нь сууж салхины аясаар сэлцгээе. Та бидний бурхан агаарын салхийг залж манай эх орны зүг салхилуулах болно гэв. 

	Тамангод бусад нь үнэмшжээ. Үүнээс өөр маягийн төлөвлөгөө гаргах ч нөхцөл байсангүй. Хүний газар явахдаа компас ашиглаж чадахгүй болсон Тамангод юмыг хоосон таахаас өөр арга байсангүй. Хар арьстнууд газар дээр амьдардаг, цагаан арьстнууд усан онгоц дээр амьдардаг юм гэдгийг эхээсээ сонссон Таманго чигээрээ сэлээд байвал хэзээ нэг цагт негрүүдийн нутагт хүрэхээ л хүрнэ гэж боджээ. 

	Юм бүхнээ бэлэн болгоод явах гэтэл зөвхөн хоёрхон завь хэрэгтэй, бусад нь хэрэгцээгүй болсон байв. Амьд үлдсэн ная орчим негрийг ачихад хоёр завь хүрэлцэхгүй болохоор шархадсан ба өвдсөн негрүүдийг хаяад явах гэтэл тэд өөрсдийгөө алж хаячаад явахыг гуйжээ. 

	Хэмхэртлээ ачуулсан хоёр завийг арай гэж усанд тавихад ямагт залгихыг оролдон шуугиж байгаа далайд хөвж онгоцноосоо холдсоор байлаа. Хөнгөн завь түрүүнд, хойноос нь их ачаатай Таманго, Айше хоёрын суусан хүнд завь арай гэж дагаж явлаа. Онгоцон дээр хаягдсан хэдэн хүний гаслант дуу сонстох үеэр хүчит их өндөр долгион Тамангогийн суусан завийг хажуугаас нь цохиж усаар дүүргэн гэмтээсэнд минутын дотор доошоо живж эхлэв. Энэ хүнд явдлыг харсан анхны завиныхан усанд живсэн хүмүүсийг нэмж ачихгүйн тулд хурдлан сэлсээр иртэл олонх нь живж арваадхан хүн үлдсэнийг буцааж том онгоцон дээр хүргээд бяцхан завь цааш хөдлөв. Тэдний дунд Таманго, Айше хоёр үлдсэн аж. Нар жаргаж байх үеэр явсан завь алсын хөх гадаргуугаар далд орж яваа нь харагдаж цаашдаа чухам юу болсныг хэн ч мэдсэнгүй. 

	Өлсгөлөнгийн өөдгүй зовлонг тоочиж уншигч олныг зовоохын хэрэг над байна уу?

	Өчүүхэн зайд амь үлдсэн хорь орчим негрүүд хуйларсан далайн усанд цохиулж, халуун наранд шарагдаж, нэг нэгийнхээ хоолыг булааж идсээр явлаа. Талхны өчүүхэн хэлтэрхийн төлөө бөөн тулалдаан болдог аж. Чадал муутай нь чадалтайдаа цохиулаад үхсэнгүй, харин үхэхээс өөр нөхцөлгүй болоод үхжээ. Хэд хоносны дараа «Найдвар» онгоц дээр зөвхөн Таманго, Айше хоёр амьд үлджээ. 

	 

	* * *

	 

	Нэгэн шөнө хүчит салхи салхилж далай цалгин догшроход унасан морины чих харагдашгүй харанхуй болжээ. Айше ахмадын өрөөний гудсан дээр хэвтэж, хөлийн нь хажууд Таманго сууж байв. Хоёулаа яриагүйгээр их уджээ. 

	— Таманго! Чи надаас болж элдвийн зовлон туулж байна гэж Айше хэлэхэд, Таманго:

	— Би зовоогүй байна гэж ууртайгаар хариулаад үлдсэн талхныхаа хэлтэрхийг эхнэрийнхээ дэвсгэр дээр хаяв. 

	Айше талхыг аяархан цааш нь түлхэж:

	— Хадгалж байгаад өөрөө ид, би юм идэх дургүй байна. Хоол идээд ч яах бил ээ? Миний үхэх цаг болоогүй гэж үү? гэв. 

	Таманго үг ч хэлсэнгүй босож гуйван туйван явж онгоцны талбай дээр гарч хугарсан баганын дэргэд суув. Таманго газар шагайн сууж өөрийн овогтны дууг исгэрч байтал ус, салхины чимээг нэвтлэн хүний дуу сонсогджээ. Дахиад чимээ гарахыг харсан чинь том хар онгоц хөндлөвчөөрөө толгойг нь шүргэх шахан өнгөрчээ. Баганаас дүүжилсэн дэнгийн гэрэлд хоёр хүний нүүр гялалзахыг харжээ. Тэр хоёр хүн ямар нэг үг хашхирах шиг болтол салхинд туугдсан онгоц харанхуй руу сүүдгэнэн алга болжээ. Дежурийн7 хүн онгоц живж байхыг гарцаагүй үзсэн боловч агаарын мууд ямар ч арга хэмжээ авч чадсангүй өнгөрчээ. Хэдэн секундийн дараа гал гялс гэж бууны дуу гарав. Дахиад бас нэг бууны гал улс гэж буудах чимээ сонсогдсонгүй. Түүнээс хойш Тамангод юу ч үзэгдэж харагдсангүй. Дараах өдөр алсын гүвээгээр нэг онгоцны далбаа цайлалзах нь үзэгдсэнгүй. Таманго ширдэг дээрээ хэвтээд нүдээ аньжээ. Мөн шөнө Тамонгогийн эхнэр Айше нас баржээ.

	 

	* * *

	 

	Нэлээд удсан хойно Английн хайгуулын «Беллон» онгоц эзэн нь хаячсан бололтой далбаагүй онгоцыг харжээ. Ойртон очвол түүн дээр үхсэн эмэгтэй негр, яс арьс болтлоо турж үхэх шахсан негр эрэгтэй хамт байхыг харав. Эрэгтэй негр нь ухаангүй боловч судас нь цохисоор байж. Онгоцны эмч түүнийг эмчлэн сувилж Кингстон хүрэхэд бүрэн эдгээжээ. Түүний бүх явдлыг асуусанд бүгдийг тоочжээ. Кингстон арлын газрын эзэд бослого гаргасан олиггүй негр гэж дүүжлэн алахыг шаардахад нутгийн уяхан сэтгэлт захирагч асуун сонирхож тэр негр өөрийгөө хамгаалах зүй ёсныхоо эрхийг эдлэн олиггүй муу францчуудыг алсан нь зөв, тэднийг боолчуудын онгоцноос олзолсон негрүүд шиг алсан нь зүйтэй гэж цагаатгажээ.

	Негрт эрх чөлөө олгож, засаг төрийн төлөө хөдөлмөрлүүлж, хооллон тэжээж, өдөрт зургаан сүү олгодог болжээ. Негр бие томтой, ганган эр болохыг харсан 75 дугаар хорооны дарга түүнийг өөрийн хорооны хөгжим ангийн бөмбөр цохигчоор авчээ. Негр бага зэрэг англи хэл сурсан авч ярихдаа дургүй байжээ. Негр чихрийн архи, ром хоёрыг уугаад ханадаггүй байжээ. Тэр негр уушгины өвчнөөр эмнэлэгт нас баржээ.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)
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	Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэх үйлдвэр. 

	Улаанбаатар. Чойбалсангийн гудамж, 2. 

	
Заметки

		[←1]
	 Хөрөнгөтөн улсуудад улс төр, соёлын талаар сүм хийдийн байгууллагын ноёрхол тогтоохыг хичээж байсан улс төрийн чиглэл




	[←2]
	 1805 онд Трафальгарын тулалдаанд Английн флот испанийн Францын флотыг бут цохижээ




	[←3]
	 Корсар онгоц — дээрэм хийдэг онгоцыг хэлдэг юм




	[←4]
	 «Хар мод » гэж негрүүдийг доромжлон нэрлэжээ




	[←5]
	 Луужин (ЦБ)




	[←6]
	 Торх (ЦБ)




	[←7]
	 Жижүүрийн (ЦБ)
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